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1. A&

A A (systemic grammar)E WAAIZ Halliday(1985:33-40)
£ Hlclause) S HAo2A 9] d(clause as a message), JALLE
o2 a9 H(clause as an exchange), 283 AAZA9 A
(clause as a representation) 5 Al 7}% /=2 dddig 2
T+ Hallidayd #5758 Edi2 & o ndgdoie FHLE Mo
2A9 Aol Ao ZFeta, FE£AL gAunEoZA ] H A
o] ZEE Holxm, ZF FAHE 7 HA2ZA o He AA
tedolol A vIMstA Jeltd 3Asle] AxdE we A
EHoz g

H R

Lo
—

L
=

2. MAZH oz ¥+

Halliday7} @& A7) A FH (systemic grammar)9 ol
= $ridz FA$M 98 (theme first principle)gdtz &
Ak, Morley(1985:70)8 HE&EE ®Wad, e 542 FH3z



526 Ql2EIT M3

(thematic structure) & (theme + rheme, & 7%E zZt<&
dl, o] %7} 52 MAEHY o&deQ] RAolg.
Halliday(1985:33-40)= WA, d& AJdo2ry9 H(clause as a
message), Ao 249 H(clause as an exchange), 223 Al
N2Ae H(clause as a representation)d] A 7HX 2 gt 1
o Ztzte] AHed FAlol He FALXE 7y AHeEgH Fo
(psychological subject), ¥¥H3& F°(grammatical subject).
a8}z =8 & Fo(logical subject)® B3 Aok A7A A3
FolE FA(theme). A Folr Fol, =48 Fole #AA
(actor)®l, o A 7kx Fojrt dAdFE= FxIb FEH
(unmarked) ol&Eeolxn, XA FE & FHEAHU(marked)
o}¢=¢ v, Halliday(1985:34)= &3 22 d& AA| g},

TR 1Z
the duke gave my aunt this teaspoon
A Fol
FHH Fof

A ol

FETZ

this teaspoon my aunt was given by the duke

A A Fol 294 7ol =24 Fol

99 ool A & F QUKo Al sHA Foirt YA W spF At
Hel o& FzJb Hu, dXFA ¥g W S5 A&7 E @
o, @H, AEH Fol F FAe "AJeRZANY A, M9 B4
AM(that which is the concern of the message) 24, 3a<
oA walel 2wyoz A Hz, witrd AuFd FFAME
FA7t 7 WA et A o

Halliday® °l@d Ad& Fdistgd FAE WA (nominal

) 2] orr- L‘}— 2. LR A ?‘ »;q oﬂ Jg_ 701.6— ,T% Clv]

group)ol =EHA]Y CE 1T
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o9 84E 3ate] wle] %Mol Hoe HAM 2AE EF
FAZ A4 den, FAE AT UoA EEE =%(rheme) 2
He Aot olyd ##HolA Morley(1985:70)& “The theme
is thus the element which the speaker selects as the
starting point of his message, and everything that
follows it is the rheme™@]2tx FAIg =&& Aosln e,
a9 d& 2 /A Eo] A ugn g

theme rheme
The results will be announced tomorrow.
Tomorrow the results will be announced.
Announce the results tomorrow.
Frankly I'm amazed.
Tired you may be.

Aol X B ublel Zo] FaAle WA I3 Feoh. Al
Td = & (predicator)., X2°J(complement), ¥-7}9}
(adjunct) 5 39 R Yo TFL F Ue BE FAHALI} F
Azt 1 A Aol

gH, ARz EAEAl @ ndgole dF=-AE Ay
71, g THA, T Foj(written language) 2A T =)
gk ndgol2 Ao F F 53] AELS ExECA ofn HA}
A Aoy we], BE & F2 AGH Fvh 2% "@E »
goie] FAEL, Hallidayd E3S i, AJdozye A
(clause as a message)E2 o|Fojx QUvtxn & F Sl ofg
g oulo X FA-=x9 oledys nUdol oF&E ol
H 82 88 £9. oA gl 2HFES 4HEAL

i:J

mlo

(1)
a. ba sealde se cyning him sweord (A.B.)
Adv Vf
(then gave the king him sword)
‘Then the king gave him (a) sword’
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b. He gehst Romanum his fréondscipe. (A.BO)
S Vi
(he promised Italy his friendship)
"He promised Italy his friendship,’

c. Pat dyde unhold mann. (Mat.)
0Od Vf
{that did hostile man)
“(A) hostile man did that’

d. Him andwyrde se fader (A.1.)
Oind \Y4
(him answered the father)
"The father answered him’

(2)
a. God geseah pa pet hit god wes: (Cre.)
Comp S C Vf
‘God saw then that it was good:’

b. pa pewutdomas pe hie Gode don scecldon (C.P.)
Comp S Oind Vn Vf
‘the services that they should do to God’

c. Ic wene pette naught monige begeondan Humbre n&ren.
Comp S PP vVf
(C.P)

‘I think that nothing many were beyond Humber’

d. mé pyncep wislic . . . pet wé& pam onfon. (A.B.)
Comp S O VI
"(It) seems wise to me . . . that we accept.’

(D& mdgel 4o d5Ad, ZE 2NN F4FA
o A Aejol XS AchD (e AHRER
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(lexical complementizer)® fFEST F£d9 dEojty. a¥
d e (DA & ARe] nogole FHAA o AN 9
e FAl Fol, AYRA, HHEH] T Ao FAHLI A
Agich, oA oo FHLE AAEYEY HAoZAMe] H
Aol g HAFT de Folth. thA] Lt E3e] AWA
Ao YdettE doe 84F HA BFAHAHthat which is
the concern of the message) & Hel3 Foj2A = oA
S w3le] 2ty oz A HE Aot}

A, A9 (2)o v THSAA ¢ F UKol ndldoly F
FAqME Fol7t 9 3 YAE AY d9gle] A} o]
g oulolA] nfdole] FEHLE SOV%%M]ZI‘?} FHL& SVO+
o] ofvyx 238 TVX(T: topic, X: ¥ #A44) Hdole}
g F U o] Ty _,_:Hodo} THo AWA A= F
g A7 At olyia o" FHxEE & F e Aot
a2y A FHA Ao Ueidoh. ol2ig @4 5Uo]
NME fA BELAG,

(3)
a. Auf dem Weg wird der Junge eine Katze sehen.

{(On the way will the boy a cat see)
‘On the way. the boy will see a cat)

b. *Auf dem Weg der Junge wird eine Katze sehen.
(On the way the boy will a cat see)

‘On the way. the boy will see a cat.’
(Santorini(1992:596) oA QA&)

del (3ol REol B el HAM P& Folsix
el FHA7 A @t 2T BHEAE ABE FHA AR
ol Uehdol s 1% 2% (3b): MAAT €} oHY 1

1) olel®d AL v-2 oliFelgtn st=dl. v-20Fd #3 &S #(1994)
EELIS:S
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Qodolel FHe AAozAel Fe| Aol ZaA Ushted %
Ag NEL Be oA hErlz @t

AegdKol, AHEAIZE EAEHA v ngdoes de2-A& d
7], mdide] A 5o ZolAM Foj(written language) A%
EZAgct. ndFdZ HojH F F B3 AR ZASAA o4
HALA Aol e, wF 5& F2 AL Tob metA ad
o] F4& Halliday(1985:36-39)2 B3 S g, AAQozA
9} H(cluase as a message)9 AZAeo] Z3lr} tir] et 1
edojo] B4FZ2E A2 "FA(theme) + =& (rheme)olat
= AATH FFFx dAF

Halliday(1985:38-57)& FA¢t =%o] H<d(message)S &
Aectn 2aEA olge] FHES dE B0 FAY =¢9 MY

theme rheme
the duke has given my aunt that teaspoon
that teaspoon the duke has given to may aunt
very carefully she put him back on his feet again
once 1 was a real turtle
for want of nail the shoe was lost
sing a song of sixpence
what the duke gives to my aunt |will be that teaspoon

A9 (1)ellA] BXo] FAl= dAe 24 (starting-point for
the message) & 3tA9] del3d Fol(psychological subject) &2
Al s e A A AX @ FAE EI duby Fof
ez FAHT), FHo, AAAT, A AAE Hlclause)7t
A L¥ele BE FALRE AdEdY.

oj# olejg FAl+=g, FZE A5 Fi o9 nhgo
TS A AL
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(2)
a. bu hafast gecoren bone wer (Ap.)
S Vf Vn O
(you have chosen the man)
"You have chosen the man’

b. After pissum forlet Apollonius pa hearpan (Ap.)
PP Vf S 0
(after this left Apollonius the harp)
‘After this Apollonius left the harp’

c. Him andwyrde sé feder, (A.1.)
Oind Vf S
(him answered the father)
“The father answered him,’

d. Dzt dvde unhold mann. (Mat.)
0d Vf S
(that did hostile man)
“(A) hostile man did that.’

e. Da szgde Abraham him. (Lu.)
Adv Vf S QOind
(then said Abraham him)
"Then Abraham said to him.’

o) (2)ol V' BHEAAA BXo] ndgo] FHo B¢ ¥4
FALE v-20l%0l o3t 3 e FHA zgd YEhdd. 1
gl ol EFe] A A Fo, AAAT, BHFH, »
Ab 5 el FAEALZ ARG oY ndgol FHLE o
2% 5 UetdoezA TF:A + =g, oZte AAEY
EATFZo 34T BEE HAFET oA Tk WA 2
Z state] Agd Fojd FAE 93 Folnt WA A
£9o24 ndidole] FHE Morley(1985:70)9 #E L ¢

oX

w10 -
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W, FAAH FTZ(thematic structure)dl FH3ict zdidolg]
FAH Fxo FAITGE AL FAZE 54 AAse 3
Mz gldd.
(3)
a. Wes he sé mon. in weoruldhade geseted (A.B.)
Vf S PP Vn

(was he, the man, in secular life set)
‘He. the man, was set in secular life’

b. Hefde he bisceopsetl in b&re stowe (A.B)
Vf S O PP
(had he bishopric in the place)
‘He had bishopric in the place’

¢. Song hé zrest be middanseardes gesceape (Cae.)
Vf S Adv PP
(Sang he first of earth’s creation)
‘He sang first of (the) earth’s creation’

d. Hefde s& cyning his fierd on to tonumen (Chr.)
(had the king his army in two divided)
‘The king had divided his army in two (parts)’

A9 (3)NA ol ol FHAAM FAHFAE vlE £3
o] AN Xl FTHA87I=E ok Lass(1994:221)= oA & &
Aol o3 FAlY FF 94X dAolgtn AF3n ded, oA
F ndigole FHLE FAZAE XEIE A9 FAHAL AE
A Fole] 715g 3] Y3l FFo HAXNFo2H FAH T
Zoj) F4% Aot

3, Halliday(1985:39-60)= FA< Ao 7)
t}. o) 9lad, FAE fe (1)dA e AF} 7
(simple theme)$t of&le) (4)dlA B A} 2L
(multiple theme)2 7€t

g€

o
B3
x

@y
T
22
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(4)

it was his teacher |who persuaded him to continue
theme |rheme theme rheme
theme rheme

=3 A7 8tA1A FA(topic theme) & HAFHQL 3HAQ
olt}. Hallidayd ¥41& 4% o, A3F7A Z4HE FAe
Aoln L3 B Ao WY EFFAe XFHY fom
gozy FA, FAs(thematicization)zte &0 diil o
o2 solm Qi A, stAlstete WAL AR
A, (2)9 (A B F deE FAH £ 2 A} FES
Z&£ A JeEYR e 4d F4S BA

Ha
o

a. bzt nan mon pone ®stel from H2re béc ne do.
Comp S 0 PP neg V
(that no man the cover from the book not remove)
‘that no man should remove the cover from the book,” (C.P.)

b. forpon ic naht singan ne cope (A.B.)
CompS O Vn negVf
(because I nothing sing not can)
"because I can not sing nothing’

c. Da se cyning pa pas word geh¥rde. (A.B.)
Comp S Adv (6] A%
(When the king then these words heard)
"When the king heard these words.’

d. pet we pare fylgen (A.B.)
Comp S O Vv
(that we her follow)
‘that we follow her’
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A9 (B)ell e FHEL AHREAL de FE5HHAW, =
ndgdele] 7]HojEel SOVRELE Jedng. F, Fole &4
49 AAA Ao 23, FAHAFAIE Y AL AAE
A gk, oA Bate] Fojolge FHAE EF YEUA &3
A Aolth. o]lAH FHHEFEAI Je THAAME v-2 olF9
A @A stAge aaddct. 28)W olAl Chomsky(1993)¢]
ZNREF 724 19 =9d mepA ndigols SAStE 1A
2.

Chomsky(1993:32)€ o&3 22 =& #H1 Ut &F BF
Aol = o FAL 2HF (wh-feature) ¥ F3HALRE (Q-feature)e] Sl
t}. webA &AL (wh-phrase)W &3 H(quantifier) 7} 2& 2
oA e AFe FHE Wolol & oyt Y& o HEAY A
A2 olFdrt AU Z2H(focus)® 22 Yz HYEE +
ok, £ BERY Ade AAo] AdH(strong), °lFE o FH
olt}. o]&i3 Chomskyd ZAsHE wolso|d, mdgolel 3hajst
ol tiate] ofefjel 2 7ol H Y3}

(6)

BE=}e] (+Topiclel Yot

Rgole] BE FALOE ARl YTt
2o} RERSY FARALS Pl

w2t sdgdolol A s o FH o)t
o ERE EA3E AR g}

© a0 o

A9l 714%F (6a)E Chomskyd] AME +8&3 ZAxteltt. (6b)
gt (o), Aedxo], 1ol FHE AALZ M Heo] A
o] sl TFA + =&, olzte MARHY Fxd FAG
B ARG 2 BlgAdoe]l &gt (6d)e A9 zuldol &F
(2)9 (3)olA 2 eFAol QALY (6e)e Y (5)Y &FE
A 2 g3dAe]l AAHY AT, a8d A9 7HA (6)d 4
&l mojdo] shAste] HAAE HAHEd.

A
o

=

=2
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(7)
D=2t dvde unhold mann. (Mat.)
O Vv S
(that did hostile man)
"(A) hostile man did that’
olA f1o & ()& =& B}

(8)

unhold mann NPo

pat

A9 (8)2 & (7)o F+HA(phrase marker)Qld, Fo], =
Hol, FAte 2] o]F2 Chomsky(1991, 1993)9) ol
€ Aojth. 1¥d 99 (Tolle AJHREA7 ok R E3t
7t 9171 2ol e 74 (6)o sl mdldo] BHEzIe 73
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(+Topic) #tdol dojo] FAHLE HEzY AAo A2 Fo
27 279 FyxR F (+Topic) AAEL FAsA He Zol
ok oAl et 99 7R (6b)ellA E—‘:—l B2E FAHZdE
(+Topic) #tdol A7l W&ol 2 2EE FAL7] At U2
TR L7 HEAY] A A A= o]F ok SPE Aol

§H . Chomsky(1993:28)7F AlAlgte HHGHE otadlel (9)
¢t (10)F 9 strtolrt

(9)

XP
Spec X
L X YP
14351
(10)
XP
Spec X’
X YP

webA] A g E (9)9 22 Ao ojFoiHrt

22y oAl sAse #AY shue) el gk &, MER
o A BANPL on Feelt Fojg FoYslm, ofd A%
o FAE Togyle, & oW Aol ZHolE TojPslEt
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ste oEo] w2 aZolt. gA Tate BEAe) Ao ztgel
od FAHLE Z + ded, 2 A 71Fe] FoAUAN? Ao
old Hejatdol ofd we Folg Astn, oW wis FHE

gatoy, £ o wie FALE d3s AYA?
a2y 9o AEes AT gl gk 2AX 99 FEL 3
&3 (pragmatic) £F ZAEH (stylistic) FAHAZ AZLY 4t
of gt YelME AFPAR, ngols AL ZA 9 Hel A
7o ”3}‘4 5 THA Folrt: WA 23 E A9 Ay
A

Ag7A & d7e 2ido] FHo Jelv= stAlstE s

LRI 4= J_C}]°3°1% ALg2E7 EAEA ¥v Alel(dead
language)oltt. & ndigoles Fo](written language) &A1 9
EAE. a2gn g2 A3 FEL F2 SAEAA oA
AALA Atdoly wE, wE F& MEE Fob wakM adigoly
#32& Halliday(1985)2] BE& & 2 o, HMdo2re He AHA
o] Zditt oAl ity nfPoldA e HAde] F¢H F sz
A2l Fol7t FHAQJ] Fojug ¢ zF AL EHJYC wEA 1
tgole) stAlste ddlgololA Bt o ZEElA o] FolA H3
o], BAl 9 FAHALE EEolL FAM dIME HEHT US
2 Hokth ey od FAHAE SHASAIZ RAL dHE ::*“"E
dojol2o g HWEy] offn, A3 A TAZ ALY
o gl&x ofgy

oy
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(ofo) 22

1. Rz F

AB. The Alfredian Bede

A.Bo. Alfred’s Boethius

Al Abraham and Isaac

A.L. From Alexander’'s Letter to Aristotle
Ap. Apollonius of Tyre

Cae. The Story of Caedmon

Chr. The Old English Chronicle

C.P. Cura Pastoralis

Cre. The Creation

Lu. The Gospel of Luke

Mat. The Gospel of Mattew

2. 89

Adv: adverb PP: prepositional phrase
C: complement S: subject

Comp: complementizer V: Verb

neg: negative Vf: finite verb

O: object Vn' non-finite verb
Od: direct object X: variable

Oind: indrect object

LR
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